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I'pinuenko H.O. kanouoam ¢hinonoziunux Hayk, ooyenm xageopu inozemHuoi
¢ghinonozii ma nepexnaoy;
Iagenvesa A.K. kanouoam ¢pinonoziunux nHayx, ooyenm xagheopu inozemnoi
Qinonocii ma nepexnady
Acmaxoea C.A. suknaoau kagheopu inozemnoi ginonocii ma nepeknaoy;
llonmascvkull HayionanbHuu mexHiynuu ynieepcumem imeni fOpis
Konopamioka

m. [lonmasa, Ykpaina

AKTyanpHICTh HpoOsieMH Tepekiaay (ppa3eosiori3MiB y  HEPIIUX
rOroJiiBChKUX 301pKax MOJIsArae y ToMy, 1110 XyJ0KHsI MoBa rnpo3u M.B. [Norons —
OJlHA 3 HaWOUIBII CKJIAJHUX JJIsI Tepekiaay Ha 1Ho3eMHiI (0COOJIUBO
HEOJIM3bKOCIIOPIAHEH1) MOBU, OCKUJIbKA BOHA Ma€ HalllOHaJIbHE 3a0apBJICHHS Ta
Oarara Ha (ppa3eosori3amMu, eK30TU3MH, KAPTOHI3MH, J1aJICKTU3MHU, IPOCTOPITYS,
icropuuHi, etHorpadiuHi, MidoJoriyHl Ta OHOMAacTU4HI peami. Tak sk
dpazeonoriuni ogunui (PO) y noBictax M.B. [N'oros BimoOpakaroTh aBTOPCHKI
1pOHit0, capKa3M, I'yMOp, 3aJiJI1 YHUKHCHHS HETOUHOCTEH, TPH TMepeKIIal Ciij
BpaxoByBaTh 0COOJMBOCTI MOBJIEHHS XI|X CTOMITTA, CTUIb MMCbMEHHHUKA, HOTO
JKaHPOBI, MOBHI (30KpeMa, BEJIMKY KUIbKICTh YKpaiHi3MIB) Ta rpamMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI, KAPTUHY CBITY TOr0JIIBCBKUX TBOPIB B LIJIoMy. Bcee 11e nae npusiz
JUTS KPUTHKU BXKE ICHYIOUMX Ta OCHOBY JUISl MOAAIBIINX TEPEKIIAIIB TBOPUUX

JTOpOOKIB MIChbMEHHHUKA Ta 1X aHAII3Y.



MarepiajioM Hamoro AociiKeHHS € 436 ¢pa3eosoriyHuxX OJIUHUIIb,
310paHMX JIHTBICTHYHUM METOJIOM CYLIbHOI BUOipkH 3 moBicteit M. B. I'oromns
«Beuep nakanyne MBana Kynana», «Hous nepen PoxaectBom», «CrpaiiHas
MecTby, «MBan ®enopoBuu Illnonska u ero Tterymkay, «CTapocBETCKUE
nomemukny, «lloBectp 0 ToM, kKak moccopwics MBan MBanoBuu ¢ MBaHoM
Huxudoposuuem», «Buit» (y 36ipmi “The Collected Tales of Nikolai Gogol” B
nepekazi Pigapna [liBepa ta Jlapucu BomoxoHCBKOT).

Cepen nmpoananizoBanux Hamu 436 @O B BuUIlle3a3HAYECHUX TBOPAX TPOXU
MeHIe mojgoBuHU — 211 @O, nop’s3aui 3 noHATTSIMU «bory (70 ®O) 1 «HopT»
(141 ®©O) Tta ix pI3HOMAHITHUMH BapialisiMU, OCKUIbKU JIEMOHOJIOTTYHI MOTUBU
Ta CUHTE3 XPUCTUSHCHKO-S3MYHUIIBKUX MOTHBIB 3aiMalOTh BAXKIIUBE MICIE Y
paHHIX TBOpax MUChbMEHHUKA.

225 (dpazeonorizMiB B3ATI aBTOPOM 13 MPOCTOPIYHOI MOBH, HAPOIHHUX
BHCJIOBIB, TICEHb, NMPHUKA30K, Ta 30arayyrTh acOIllaTHBHO-00pa3HUN acCIeKT
TBOPIB PI3HUMU BIATIHKAMHU 3HAYEHb, SIKI BOHU MEPENAIOTh — MOYYTTS CTpaxy,
pazocTi, JIOACHKUX SIKOCTEW, TMO3UTHBHUX Ta HETaTUBHUX XapaKTEPHUCTHUK
MpEeAMETIB, BIIHOCUH MiX T'eposiMu moBicTed Toio. @pa3eonoriydi BUpasu, 1o
XapaKTEPU3YIOTHCS SICKPABOIO 00PA3HICTIO, OLIHHICTIO, y | '0rojst HepiKo CTalTh
CTPWKHEM  XyJIOXKHBOTO TBOpY. Po3ymiHHA  (pa3eosiori3aMiB,  YKUTHUX
MMMCEMEHHHUKOM Y CBOIX TEPIIUX 301pKax, Ta iX aJeKBaTHUH MMEpPEKIIal, BHHOCUTh
Ha HOBUH piBEHb PO3YMIHHS HAJITEKCTY, I0MIOMArae sICHiIe modbauynTh Xy J0KHIH
CBIT roroiiBcbkoi Ykpainu. Ilepeknan Oynp-skux @O moTpeOye BpaxyBaHHS
HaWOUTbII BaXXJIUBUX KOMIIOHEHTIB iXHBOI CEMaHTHKHU: MEPEHOCHOTo, abo
00pa3HOro; MPSMOTOo, IO CKIAJAE OCHOBY 00pa3y; €MOIIIHOT0; CTHIICTUYHOTO;
CTPYKTYPHO-IPaMaTUYHOTO; HAIllOHAIbHO-eTHIYHOTO. [Ipu mepexnaal CTIHKUX
CIIOJIYYCHb CJIIB BapTO TAKOXX BPaxOBYBAaTH OCOOJIMBOCTI KOHTEKCTY, Y SKOMY

BOHU peati3yloThcsa. baratboM pociicbKOMOBHHM (hpa3eoOTiYHUM OAUHUILIM,



BXXKUTHUM THMCHMEHHUKOM Y CBOiX TBOpaX, XapakTepHi OaraTo3HAYHICThH i
CTHITICTHYHA P13HOTUIAHOBICTb, 0 YCKJIATHIOE iX TIEPEKIIa ]l Ha aHTJIIHChKY MOBY.

Jns  ¢dpas3eosioriyHUX OJUHMIIL HaMOUIbIIe XapaKTepHUM € J001p
MI>KMOBHHX BIJITIOBIIHOCTEH Ha PiBHI CJIOBOCIIONydeHb [3, ¢. 182], ockinmbku PO
B OUIBIIIOCTI BUIAJIKIB TEHETUYHO CIIOPITHEH] CaMe 13 CIIOBOCIIOIYUYEHHSIM.

OnTuManbHUM TEepeKIadalbKUM pPIilIeHHSIM, O€3CYMHIBHO, € TIOIIYK
imeHTHaHO1 (ppaszeosnoriuynoi oguHuUIl. [IpoTe yncmo moaiOHUX BiAMOBIAHOCTEH B
aQHTIIMCHKINA 1 pOCIHCHKIA MOBaxX BKpall OOMEXKEHE, OCKUIbKM BOHHM MalOTh
YHUCJICHHI pO301’KHOCTI Ha BCIX piBHAX. BinTak «mepekiagadi BAKOPUCTOBYIOTh
HETMOBHI, a00 BIJHOCHI, €KBIBAJIEHTU, IO PI3HATHCA 3a TMEBHUMU O3HAKAMHU
(“nermoBuota” mux PO HiBemoeThesi koHTekcToMm) [4, c¢. 70]. Tomy, cepen
npoaHanizoBanux Hamu 436 ®O mu BusBWIM Juiie 59 (pazeonoriuHux
CKBiBaJICHTIB. Hampukian: «...Halencs copeu-2oniosa, BeibMaM He BepuT!» [1,
c. 139] — «...some daredevil turned up who didn’t believe in witches!» [2, c. 16]
Il «Pyxa 06 pyky IpoOHpaIMCh OHH TI0 TOKUM OojioTaMm...» [1, ¢. 144] — «Hand
in hand they made their way over the boggy marsh...» [2, ¢. 23] // «...epae
yenogewecko2o pooa caM ObuT omypadeH» [1, ¢ 241] — «...the enemy of the human
race was duped himself» [2, c. 60] Tomro.

Sk 3a3nauae JI. M. KopHueBa, «BUOIp CHHOHIMIYHOTO BaplaHTa — HAWBUIIUMA
CTYMiHb MEPeKIIaIalbKOT MaCTEPHOCTI i METOUKH Tiepekiany» [4, c. 71], amke
no110H1 3aMiHM BUMAraroTh BiJl epeKiiafada HeaOusiKoi MaCTEPHOCTI 1 BIIUYTTS
MOBH, OCKUIBKU HEBAAJIUN TIEPEKIIal MOKE CIOTBOPUTH BCIO MOBHO-CTHIIICTUYHY
IHAUBIAYaAJIbHICT ~ OpHUTiHAy. ToX y BHUIAAKaX, KOJM Oe3nocepenHi
BIJIMOBITHOCTI BIACYTHI, (ppazeosioriam, yXKUTHH y MOBI OpHUTIHATY, MOXKHA
MEePEKJIACTH 3a JIOMOMOTOK0 aHAJIOT1YHOI (PPa3eosIoriyHOi OJUHUIL (YaCTKOBOTO
EKBIBAJICHTY), X04a BiH 1 Oyjae MoOy/IOBaHWN Ha IHIIIM CIIOBECHO-0Opa3Hiii
OCHOBI1, 30epirarouum Mpu ILOMY BCI IHIN KOMIIOHEHTH CBO€i CEMaHTHUKH.

Hanpuknan: «... BApyT nponadem, Kak 6 600y, U ciyxy e [1, c¢. 139] — «...



suddenly vanish into thin air, without a trace» [2, c. 20] // «zamxuyn 6v1 on 3a
nosic scex napyoxos mozoaunux» [1, c. 141] — «not a lad in the world could hold
a candle to himy [2, c. 21] /] «... u mypawku nownu no cnune e2o» [1, c. 145] —
«...and gooseflesh crept over him» [2, c. 24] // «He ycmien BBIWTH 3a ABEph — U
BOT, xomb 2naz evikoau!» [1, ¢. 205] — «The moment | step out the door — it’s
pitch-dark!» [2, ¢. 33] Tomo. ¥ 7 roromiBchbKUX MOBICTAX MH HapaxyBaau 117
Takux (ppazeosoriyHuX (KOHTEKCTYaJbHUX ) aHAJIOT1B.

[lepexmagadi TOrofiBCHKUX TEKCTIB 154 pa3u Bmamucs 10 KadbKyBaHHS,
ab0 JOCHIBHOTO MEpeKIaay, 10 KOMII0E€ CTPYKTYpPY I1HIIOMOBHOI OJMHUIN Ta
MaKCUMalbHO 30epirae ii ceMaHTUKy. KalnbKyBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS IS
ajekBaTtHOi mnepenadi TpaHchopmoBanux DO Ta mnpuciHiB’iB, KOJIU aBTOP
IPOMyCKae 9M J0Ja€ KOMIOHEHTH, 3aMIiHIOE iX, IEPECTaBIIsA€, OKUBIIIOE THM UH
TAM YUHOM HAaIlIBCTEPTI 00pa3u, MOEAHYE OJHI OJWHHUIN 3 IHIIMMH TOIIO.
Hanpuknan: «Hu uopmosoco kynaxa ne suono» [1, c. 182] — «It’s as dark as the
devil s fisty [2, c. 132] / «Kosak, crasa bozy, nu uepmeti, nu Kcenzos ne 60umcs»
[1, c. 247] — «A Cossack, thank God, fears neither devils nor ksiedzy» [2, c. 66] //
«®Doma ['puropseBud roToB yxe OblT ocednams HOC ceoll oukamu...» [1, c. 137]
— «Foma Grigorievich was just about to saddle his nose with his spectacles» [2,
c. 18] // «lTmoiime ac na 201068y TOMy, KTO 3T0 Hamedartan!» [1, ¢. 138] — «Spit on
the head of the one who printed it!» [2, c. 18] // «...xoTs 6egaomy Iletpy ObuTO B
HEH CMONbKO HYHCObL, CKOILKO HAM 6 npoulio2o0Hem cHeee» [1, c. 140] —
«...though poor Pyotr needed that as much as we need last year’s snow» [2, c.
20] 1 T.m. Ilepexnag @O KalnbKyBaHHSIM € PO3MOBCIOKCHUM, X04a y JaHOMY
BUMAJKY, HE TyXe ¢()eKTUBHUM METOJIOM, OCKUIBKH MaiKe y BCiX BUIIIKaX, Ha
Hally JAYMKY, OyJO0 YacTKOBO BTPAau€HO aBTOPCHKI TyMOp, IPOHIIO, caTHpy,
capkasMm.

Merox omucoBOro mepekyiamy, TOOTO Tepemada 3MICTy POCIHCHKOTO

dbpazeosioriaMy BUIBHUM CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM, 3acTocoByBaBcsi 105 pa3sis.



Hanpuxkman: «aetura xoms xkyoa» [1, ¢. 203] — «fine fellowy [2, ¢. 31] // «Uy0
<...> yeowan nobpaunkamu ceo6s, depra u xyma» [1, c. 213] — «Choub <...>
treated himself, the devil, and the chum to abuse» [2, c¢. 38] /] «b6ecedosanu no
yunam 3a crosiom» [1, ¢. 151] — « were having a proper conversation at tabley [2,
c. 28] /I «Cam Kopsk He yrepmen, <...>, 9T0ObI HE mpsaxHyms cmapunoio» [1, c.
147] — «Korzh himself couldn’t hold back, <...> remembering bygone times» [2,
c. 25] // «... mox 6okoM Mos cTapyxa, kak beavmo 6 enazy» [2, ¢. 141] — «...and
my old woman’s by my side like a wart on a nose» [2, ¢. 21] Toio.

P.IliBep Ta JI. BonoxoHChKa BUKOPUCTOBYIOTH METOJI AHTOHIMIYHOIO
nepekiany aumie 1 pas: «- Jlvicoiti uepm TeO€ MOKaXET, a HE MbI, — CKa3al,
npUocaHsch, kym» [21, c. 29] / «“The hairy devil can show it to you, not us,” said
the chum, assuming a dignified air» [2, c. 51].

Otxe, mepeknax 436 @O y TBopax M.B.Toromst 3mificHIOETBCS 3a
JI0TIOMOT 010 ppaseosioriynux ekBiBasieHTIB (14% abo 59 op.), OmUCOBOTO
nepexinany (24% a6o 105 ox.), dpaseonoriunux anamorie (27% a6o 117 ox.),
JOCIIIBHOTO Tiepekiany/kanbkyBaHHs (35% a6o 154 ox.). CaM TeKCT nepexiany,
3BUYANHO, BUSIBUBCS HE MOBHICTIO TOTOXKHUM TEKCTOB1 OPUTIHAIY, XOY 1 OLIbLI-

MEHIII BAAJIO TIepeae MO3ullii0, IYMKH aBTopa Ta crnenudiky Horo CTUIIIO.
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